Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction numérique du mode d'emploi imprimé original 
inclus dans la version boíte du jeu. Il est fidéle a ce dernier et n'en differe que par des ajustements 
mineurs. Il se peut donc qu'une partie de son contenu ne soit pas á jour. Par exemple, certaines 
fonctions absentes de la version téléchargeable du logiciel pourraient y étre 
mentionnées, et certaines références (informations de garantie ou de contact) pourraient étre obsolétes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com/countryselector 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


CE SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QUE NINTENDO A APPROUVE CE 
PRODUIT ET QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN 
MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE QUALITE. 


RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC 
VOTRE SYSTEME NINTENDO. 


7 Original 


(Gimiends) 


Seal of 
< Quality 


AVERTISSEMENT : Veuillez vous reporter au manuel fourni avec ce produit avant de vous servir de votre 
console Nintendo®, disque ou accessoire. Ce manuel contient d'importantes directives de sécurité. 


p 


Compatible Compatible 


CE JEU SUPPORTE LES 
= MODES 50 HZ ET 60 HZ. 


LICENSED BY 


NINTENDO, Wii ET LE LOGO SEAL OF QUALITY SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 


The PEGI age rating system: 


Age Rating 
a 3: 7: 12: 16: 16: 
és 


de tranche Note: There are some local variations! 
d'âge: Note: I| peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


BAD LANGUAGE DISCRIMINATION DRUGS GAMBLING 
Content LANGAGE LE DISCRIMINATION DROGUE E JEUX 
Descriptors: fd CHOQUANT Ś D'ARGENT 
Description xE SEXUAL CONTENT [AZS VIOLENCE 
discontent: A ouvre g CONTENU SEXUEL [Y FA VIOLENCE 


For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 


Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du système 
d'information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 


Para obtener más información sobre el sistema de calificación de 
juegos (PEGI), por favor visite: 


Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 


Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 


NOTE : si le Stick directionnel n'est 
pas sur sa position neutre lorsque 
vous allumez la console ou connectez 
le Nunchuk á la Wiimote, cette position 
deviendra la nouvelle position neutre ole 


Stick directionnel 


et entrainera des problémes de con- | 
tróle durant vos parties. Pour réinitiali-  (c 

ser la position neutre, veillez à ce que (=> 

le Stick directionnel soit bien droit, puis \2 

maintenez simultanément enfoncés les 

boutons A, B, + et — sur la Wiimote 

pendant trois secondes. 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pou- 
vez choisir de jouer dans une des six langues suivantes : anglais, francais, 
allemand, espagnol, italien et néerlandais. Si votre console Wii est déja 
réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la méme langue sera 
utilisée pour le jeu. Dans le cas contraire, l'anglais est la langue par 
défaut. 

Pour changer la langue du jeu, modifiez les paramétres de langue de 
votre console Wii. Reportez-vous au mode d'emploi de la console Wii 
pour de plus amples informations. 


Mode 60Hz (480i) Compatible 
60Hz (480i) est un mode permettant d'augmenter la qualité d'affi- 

chage du jeu. Avec ce mode, l'image est plus précise et le jeu 
fonctionne à une vitesse optimale pour vous proposer une expé- 

rience de jeu unique. Chez Nintendo, nous voulons que les joueurs puis- 
sent profiter de leurs jeux dans les meilleures conditions possibles. 

Ce jeu permet de profiter d'un affichage plus précis et d'une meilleure 
image sur les TV acceptant le mode 60Hz (480i) (compatibilité PAL60). 
Pour activer ce mode, veuillez sélectionner cette résolution dans les 
Paramètres Wii. Reportez-vous au mode d'emploi de la console Wii pour 
de plus amples informations sur le réglage de la résolution. 

Lorsque vous branchez le câble RVB Wii (vendu séparément) sur une TV 
qui dispose d'une entrée RVB et d'une compatibilité PAL60, l'image est 
plus lisse et moins clignotante. Cependant, certaines TV, principalement 
les plus anciennes, ne peuvent pas afficher les jeux en mode 60Hz (480i), 
donc un petit nombre de joueurs peuvent rencontrer des difficultés dans 
l'utilisation de ce jeu sur leur TV. Pour savoir si votre TV est compatible 
avec le mode 60 Hz (480i), consultez le mode d'emploi de votre TV ou 
contactez le fabricant pour plus de détails. 


EDTV / HDTV(480p) - Progressif Scan Compatible 
EDTV / HDTV(480p) est un mode d'affichage progressif qui per- 
met d'obtenir la meilleure qualité d'image possible. Avec ce 
mode, l'image est plus précise et moins clignotante et le jeu 


fonctionne à une vitesse optimale pour vous proposer une expérience de 
jeu unique. Chez Nintendo, nous voulons que les joueurs puissent profiter 
de leurs jeux dans les meilleures conditions possibles. 

Dans certains cas, ce mode ne peut pas être affiché, cela dépend de la 
combinaison de la TV et du câble que vous utilisez. 

Pour savoir si votre TV est compatible avec l'affichage Progressif Scan 
nécessaire pour le mode EDTV / HDTV (480p), consultez le mode d'emploi 
de votre TV ou contactez le fabricant pour plus de détails. Assurez-vous 
que vous utilisez le câble composante AV Wii (RVL-011) et paramétrez votre 
TV pour le Progressif Scan avant de choisir ce mode. 

La console Wii est en mode 50Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode 
EDTV / HDTV(480p), veuillez sélectionner cette résolution dans les 
Paramètres Wii. Reportez-vous au mode d'emploi de la console Wii pour de 
plus amples informations sur le réglage de la résolution. 


Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. Insérez 
la prise du Nunchuk dans le connecteur d'extension externe situé au bas de la 
Wiimote. Passez votre main dans la dragonne et saisissez fermement la Wiimote. 
Faites glisser le guide de la dragonne pour qu’elle tienne en place sur votre poi- 
gnet. Ne serrez pas la dragonne plus que nécessaire pour éviter toute gêne. 
Elle doit seulement être serrée de façon à rester en place. 


ATTENTION : jouer avec la console Wii en utilisant la Wiimote peut vous ame- Le joueur ne peut pas utiliser la Wiimote si elle n'est pas synchronisée avec la 


ner a effectuer des mouvements vifs et amples. Veuillez toujours utiliser la dra- console Wii. Appuyez simultanément sur les boutons SYNC. de la Wii et de la 
gonne avec la Wiimote pour éviter de la laisser tomber, de l'endommager et de Wiimote pour l'enregistrer á la console. La Wiimote fournie avec la console Wii a 
heurter les objets alentours ou de blesser des personnes. Tenez-vous suffisam- déja été synchronisée avec celle-ci. Par conséquent, cette Wiimote n'a pas 
ment loin des autres personnes et des objets. De plus, n'agitez pas la Wiimote besoin d'étre synchronisée. Veuillez vous référer au mode d'emploi de la console 
plus que nécessaire. Wii pour de plus amples informations. 


Installez le Nunchuk comme indiqué. Utilisez le crochet situé sur la prise du 
Nunchuk pour attacher la dragonne et éviter que la prise ne se détache du con- 


necteur d’extension externe de la Wiimote et ne heurte des objets ou des person- Synchronisation temporaire 
nes. 
AVERTISSEMENT : Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. La NOTE : ce mode vous permet d’annuler temporairement la configuration en 
dragonne pour Wiimote et le cable du Nunchuk peuvent s’enrouler autour du mode standard de toutes les Wiimotes tant que la console reste allumée. Une 
cou. fois la console rallumée, les Wiimotes fonctionneront en mode standard. 
1. Appuyez sur le bouton HOME de la Wiimote synchro- 
nisée a la console. E 

Différentes utilisations de la Wiimote 2. Sélectionnez les paramètres des Wiimotes dans o == EN 
e La Wiimote peut être utilisée seule, ou en association avec des accessoires le menu HOME et choisissez l'option CHANGER $ » Changer l'ordre 

Wii. Ces configurations L'ORDRE. 

peuvent étre aussi bien utilisées par des droitiers que par des gauchers. 3. Appuyez simultanément sur les boutons 1 et 2 sur 
e Le type de configuration requis dépend du jeu que vous utilisez. Consultez le les Wiimotes dont vous souhaitez modifier l’ordre. 

mode d'emploi de votre jeu pour des informations spécifiques. L'ordre dans lequel vous synchronisez les Wiimotes 


sera pris en compte dans les parties en multijoueur. 


4. Les témoins situés clignotent pendant le processus 
de synchronisation. Maintenez les boutons enfoncés 
jusqu'a ce que les témoins arrétent de clignoter, 
indiquant ainsi que la connexion est réussie. 


Wiimote — position horizontale 


Wiimote et Nunchuk 


AN 


co 


RE apf Bouton C 
I 3 > outon 
on LES ANS CRETING Bouton Z Manette 
r J 

p Stick Bouton A 
MENU PRINCIPAL ........... 6  MODESCORE ............. 11 Los sun 
MODE HISTOIRE .............. 6. <JOUER:SEUL..:.::.: seu 11 Bouton Home 
MODE SCORE ................ 6 JOUER À PLUSIEURS ......... 11 Bouton - 
BONUS: 24achataddas tireta 6 Les joueurs ................. 11 -— Bouton 1 
MENU AUDIO ................ 6 L'organisation ............... 11 — Bouton 2 

SAUVEGARDE EN MODE SCORE ...11 4 
NAVIGATION DANS LE JEU ..... 7 CODE INTERNET ............. 12 
PAUSE: Se acia 7 
TRUCS ET ASTUCES ........ 12 Pointe avec la télécommande Wii sur le texte et appuie sur le bouton @ pour 
INTRODUCTION sean Geeta ma ares te 7 valider ton choix. 
a SUPPORT TECHNIQUE ....... 13 
LES FORCES EN PRESENCE ....8 
RAYMAN .................... 8 GARANTIE ............... 14 MODE HASTOTRE ; ; 
QUELQUES-UNS DES LAPINS ...8 Sélectionne ce mode de jeu si tu veux jouer 
A a 8 en solo et vivre les aventures de Rayman 
A dans l’ordre chronologique. C'est le seul 
SETQUEI. oorosiaatr dida 8 , : He stir 
Le professeur Barranco ......... 8 moyen de débloquer de nouveaux jeux ot 
Les Lapins-grenouilles ......... 9 pour le mode score. 
A 9 
MODE SCORE 

MODE HISTOIRE ............ 9 Sélectionne ce mode de jeu si tu veux accéder directement aux jeux que tu as 
JEUX ia ani ire 9 débloqués en mode Histoire. Ce mode te permet de jouer en solo ou en multi 
CACHOT comes ie 10 jusqu’a quatre joueurs. 
Les toilettes ................. 10 
Juke-box ................... 10 BONUS 
Armoire à costumes .......... 10 


Sélectionne cette option pour accéder aux bonus (vidéos, artworks...) que tu 


SAUVEGARDE MODE HISTOIRE .11 as obtenus dans le mode Score. 


MENU AUDIO 
Dans ce menu tu peux choisir le Volume global du son mais aussi de la 


Musique et des Effets. 


HViGATiON DANS LE JEY 


PAUSE 

Si à un moment du jeu tu as un coup de 
barre, tu peux appuyer sur le bouton ®© 
pour mettre le jeu en pause. 


Á partir du menu pause tu peux Quitter, 
Reprendre la partie ou Réessayer le jeu. 


INTRODUCTION 


Les lapins s'apprêtent à mettre à exécution le plan qu'ils préparent depuis des 
années. 

Rayman est en train de pique-niquer tranquillement avec les bébés Globox 
quand soudain les lapins sortent du sol, les enlèvent tous et les précipitent au 
cachot. 


Rayman est jeté dans une immense arène sous les yeux d’une foule hostile de 
lapins. À partir de ce jour, uniquement pour s'amuser à ses dépens, les lapins 
vont lui faire subir des séries d'épreuves. 


À toi de les gagner toutes et de libérer Rayman. 


LES FORCES EN PRESENCE 
RAYMAN 
Rayman s’est laissé surprendre par cette invasion venue de 
l'intérieur. Quelles sont les intentions des lapins ? Difficile à 
dire. 


Mais maintenant ils sont partout et leur psychologie atypique 
en fait des adversaires redoutables et imprévisibles. 


Quelques-uns des lapins 


Pink 

Pink est muet et timide. Pourtant, avec un peu de patience on 
peut facilement apprendre les rudiments de son mode de com- 
munication par gestes et comprendre ce qu'il dit. Par exem- 
ple, « Hey !! Salut vieux, ça gaze ? » se traduit dans son lan- 
gage par un tir de missile à tête chercheuse. 

(Il est vrai qu’à la longue, on peut reprocher à Pink de ne 
savoir dire que « Hey !! Salut vieux, ça gaze ? ».) 


Sergueï 

Sergueï est un tendre. Par pure coquetterie, il porte en perma- 
nence une délicieuse muselière en métal finement ouvragé. Sa 
joie de vivre et son sens de la répartie en font un compagnon 
de vie très agréable. Il est toujours enclin à mille facéties 
comme vous broyer les phalanges, intervertir vos clavicules ou 
méme faire des scoubidous avec vos auriculaires. 


Le professeur Barranco 

Le professeur Barranco est un scientifique. II rédige en ce 
moment une thése assez pointue sur la thermodynamique et la 
résistance des matériaux. Pour l'instant, il accumule des cen- 
taines de données expérimentales, principalement sur la rési- 
stance des os du cráne aux impacts de gourdin, d'une part, et 
aux fortes températures générées par l'explosion de cadeaux 
piégés d'autre part. 
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Les Lapins-grenouilles 

Les Lapins-grenouilles font partie des commandos d'élite. Ce 
sont de redoutables combattants. Ils sont systématiquement 
affectés aux missions les plus dangereuses comme prendre 
d'assaut un bar à jus de carottes, s'infiltrer dans une chorale 
populaire ou maintenir l’ordre devant les toilettes. 


Clark 

À d Clark n'est pas un lapin comme les autres. Ses super-pouvoirs 
lui permettent d'accomplir des exploits sportifs qui forcent le 
respect et l'admiration de tous. 
Il est ’inventeur et champion incontesté d'un nouveau type de 
biathlon (le combiné enchainé : Vol Descendant + Course 
Souterraine Verticale). 
Son record personnel : 2300 métres de VD + 47 cm de CSV. 


MODE HISTOIRE 


JEUX 

Rayman est maintenant le jouet des 
lapins. Chaque matin, il est jeté dans 
l'arène et doit disputer les quatre 
épreuves de qualification réparties der- 
riére les quatre petites portes. i S 
Il faut qu’il remporte au minimum trois de ces quatre épreuves pour pouvoir 
accéder à la porte de l'épreuve finale du jour. 


Avant chaque jeu s'affiche une page 
expliquant l'objectif à atteindre dans le 
jeu et les commandes pour y arriver. Si 
tu vois une flèche en bas à droite de 
cette page, tu peux pointer < Règles > 
ou la flèche avec la télécommande 

Wii et appuyer sur le bouton (4) ou 
bien appuyer sur le bouton 1 

pour accéder à la page suivante. ág é oim ow 
N’hésite pas à les consulter systémati- 

quement car elles changent souvent selon les jeux. 


CACHOT 

Lorsqu'il a fini une journée, Rayman 
retourne passer la nuit dans son 
cachot. 

Au fil du temps, cet endroit devient un 
peu son chez-lui. Pour se distraire pen- 
dant ces longues soirées de captivité, 
Rayman a quelques occupations. 
Dirige-toi vers ces différents points à 
l’aide du Stick directionnel et appuie sur le bouton (O) pour valider ton choix. 


Les toilettes 

C'est l'endroit où Rayman retourne 
régulièrement pour... faire un point sur 
tout ce qui lui est arrivé dans la jour- 
née. Tu accèdes ainsi à tous les jeux 
des journées que tu as finies. Si tu as 
envie de rejouer à un jeu qui t'a plu, ou 
d'en essayer un que tu as zappé, c'est 
là qu'il faut aller. Si tu réussis à complé- 
ter les 5 jeux d'une même journée, tu 
gagneras des cadeaux qui rendront ta captivité plus agréable. 


Juke-box 

Avec le juke-box du cachot, tu peux 
écouter les musiques que tu as gagnées 
en complétant les épreuves des jour- 
nées, histoire de garder le rythme pour 
faire danser les lapins. 


Armoire à costumes 

Dans cette armoire, Rayman range tou- 
tes les tenues qu'il a gagnées en com- 
plétant les journées. N’hésite pas à 
louvrir pour te faire un petit relooking 
de temps en temps. 


SAUVEGARDE EN MODE HISTOIRE 
La sauvegarde s'effectue automatiquement a chaque fin de journée quand tu 


reviens au cachot. p 
Cette icône s'affiche tant que la sauvegarde est en cours : PATA) 


Attention : si tu interromps le jeu avant la fin d’une journée, tu perdras toute ta 
progression de la journée. 


En mode Score, tu peux rejouer à tous les jeux que tu as débloqués en mode 


Histoire afin d'essayer de battre tes records, en solo ou jusqu’à quatre 
joueurs. 


JOUER SEUL 

Une fois que tu as sélectionné le mode Score, tu as accés á la liste des jeux 
disponibles. Sélectionne celui que tu veux lancer et essaye donc de battre ton 
record. 


JOUER À PLUSIEURS (JUSQU'À QUATRE JOUEURS) 


Les joueurs 

En Versus, le deuxiéme joueur sera ton adversaire tandis qu’en Coop tu 
devras en faire ton allié : vous partagerez les mémes points de vie et le méme 
score. 


L’organisation 
En mode Tour par tour, chaque joueur joue à son tour, tandis qu’en 
Simultané, les joueurs jouent sur le même écran. 


SAUVEGARDE EN MODE SCORE 

La sauvegarde s'effectue automatiquement à chaque fois qu’un score est 
battu. 

Pour chaque jeu, les points gagnés sont convertis et ajoutés à un score global 
qui te permet de débloquer des bonus (vidéos ou nouveaux challenges). 
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CODE INTERNET 

En mode Score, ton objectif est d'exploser les scores. A chaque fin de jeu, tu 
recois un code internet que tu peux entrer sur www.raymanzone.com pour 
comparer ta performance avec celles des joueurs du monde entier. Chaque jeu 
a son propre code internet qui reflétera ton score. Essaie d'atteindre le som- 
met du classement !! 


TRUCS ET ASTUCES 


Astuce n°1 : Reporte-toi vite à la section Trucs et astuces de ton manuel ! 
Astuce n°2 : Relis attentivement l'astuce n°1 de la section Trucs et astuces de 
ton manuel ! 


e du contenu exclusif : informations, e-goodies... 
e des concours réguliers avec de superbes lots 
e des offres préférentielles : coffrets collector, éditions 


limitées... 

e des trucs et astuces inédits 

e rencontrer d'autres passionnés sur les forums et obtenir toute 
l'aide dont vous avez besoin 


SUPPORT TECHNIQUE. 


Ubisoft à votre service... 


LE SERVICE CLIENTS UBISOFT 
Site Internet 
www.support.ubi.com 


e Guide de dépannage : « Avant toute chose » pour les problèmes généraux. 


e FAQ (Questions/Réponses) pour les problèmes particuliers. 
e Posez vos questions á nos techniciens 

e Messagerie technique personnelle. 

e Les dernières mises à jour (patches) à votre disposition. 


Si vous n'avez pas de connexion Internet, vous pouvez contacter nos techniciens au 0 
892 700 265 (0,34 Euros/mn) du lundi au vendredi, de 10h00 à 20h00. 


AGTUCES, SOLUCES 
Téléphone : 0 892 70 50 30 (0,34 euro/mn) 


e Toutes les Astuces et les Soluces complètes de nos jeux. 

e Serveur vocal 24h/24 7j/7. 

e Parlez en direct avec nos spécialistes du lundi au vendredi, de 9h30 à 
13h00 et de 14h00 à 19h00. 


GARANTIE. 


Ubisoft a apporté à ce produit multimédia tout son savoir-faire en matière de loisirs interactifs pour 
vous (l « Utilisateur ») garantir une entière satisfaction et de nombreuses heures de divertissement. 
Si toutefois, dans les cent quatre-vingts (180) jours suivant la date d'achat du produit multimédia ou 
tout autre délai de garantie plus long prévu par la législation applicable, celui-ci s'avérait défectueux 
dans des conditions normales d'utilisation, Ubisoft s'engage à procéder à un échange aux conditions 
définies ci-après. 

Passé ce délai, Ubisoft accepte d'échanger le produit multimédia défectueux moyennant une participa- 
tion forfaitaire de 15 Euros par produit multimédia. 


Ubisoft offre un service de Support Technique dont les coordonnées sont indiquées dans le document 

du manuel relatif au Support Technique. 

Pour que le produit multimédia défectueux puisse être échangé : 

1) Prendre contact avec le Support Technique d'Ubisoft. Après avoir brièvement décrit le défaut dont 
le produit multimédia fait l'objet, l’Utilisateur se verra attribuer un numéro d'accord de retour. 

2) Retourner ce produit multimédia dans son emballage d'origine, accompagné de l'original de la preu- 
ve d'achat, d'une brève description du défaut rencontré et des coordonnées complètes de 
l'Utilisateur. 

Si le délai de garantie est dépassé, joindre au pli un chéque ou un mandat postal de 15 Euros par pro- 

duit multimédia, libellé à l'ordre d'Ubisoft. 

IMPORTANT : 

e Il est conseillé de procéder à cet envoi par "Colissimo suivi" ou par lettre recommandée avec accusé 
de réception, à l'adresse suivante : Support Technique Ubisoft, TSA 90001, 13859 Aix-en-Provence 
Cedex 3. 

e Aucun produit multimédia ne sera échangé s'il n'est pas accompagné de son numéro d'accord de 
retour et de sa preuve d'achat. 

LUtilisateur reconnaît expressément que l’utilisation du produit multimédia est à ses propres risques. 

Le produit multimédia est fourni en l’état et sans garantie autre que celle prévue plus haut. L'Utilisateur 

assume tous les frais de réparation et/ou correction du produit multimédia. 

Dans les limites imposées par la loi, Ubisoft rejette toute garantie relative à la valeur marchande du 

produit multimédia, la satisfaction de l'Utilisateur ou son aptitude à répondre à une utilisation particu- 

lière. 

LUtilisateur assume tous les risques liés à une perte de profits, une perte de données, des erreurs, une 

perte d'informations commerciales ou autre résultant de la possession du produit multimédia ou de 

son utilisation. 

Certaines législations ne permettant pas la limitation de garantie ci-dessus mentionnée, il est possible 

que celle-ci ne s'applique pas à l'Utilisateur. 


PROPRIÉTÉ 
LUtilisateur reconnaît que l'ensemble des droits relatifs à ce produit multimédia, à ses éléments, à son 
emballage et à son manuel, ainsi que les droits relatifs à la marque, les droits d'auteur et copyrights, 
sont la propriété d'Ubisoft ou de ses concédants et sont protégés par la réglementation française ou 
autres lois, traités et accords internationaux relatifs à la propriété intellectuelle. Toute documentation 


associée à ce produit multimédia ne peut être copiée, reproduite, traduite ou transmise, en tout ou par- 
tie et quelle que soit la forme, sans le consentement préalable écrit d’Ubisoft. 
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